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Arkadij Averdenko spada med najbolj poljudne in splofno znane
ruske humoriste polpretekle dobe. Napisal je ogromno ftevilo hu-
moresk in dovtipih listkov, ki so jih tiskali, ponatiskavali in preva-
jali ruski, srednjeevropski in tudi zapadni dnevniki. Tudi v natih
listih je naroénik srefeval in ¥e srefuje njegovo ime zelo pogosto in
vsako tako sreanje je zabavno in veselo. Ta humorist je bil ¢lan
ruske pisateljske generacije, ki danes izumira in ki je po revoluciji
zivela v emigraciji.

Averéenkov humor se razlikuje od humorija velikih ruskih humo-
ristov in satirikov, kakrini so bili Gogolj, S¢edrin Saltikov in Ce-
hov. Je lahkotnejsi in brezskrbnej$i od bridkega smeha Gogoljevega.
ki je ustvaril nesmrtne like Revizorja, glavarja, Cidikova, in cele
vrste provincialnih uradnikov in samotarskih podezelskih grai¢akov;
siabotnej$i je od prodirne in besne satire Saltikova, ki se rezi od
studa in sovraftva do &lovetkih napak in grdobij; in bolj vesel in
povrien je kot melanholi¢ni humor Cchova, ki se redko zasmeje
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spro¢eno in od lahkega srca. Vsi ti veliki mojstri so s smehom raz-
krivali élovesko dulo, medtem ko gre Averéenku predvsem za ve-
selo igrivost, ki se oslanja zlasti na dovtip in na situacijo.

Z igro »Kupdija s smrtjo« je hotel gladki in prikupni podliskar
ustvariti tehtnejdo komedijo. Izbral si je snov, ki mu je dajala moz-
nost, da bi s humorjem in duhovitostjo pokazal pravi obraz ¢loveske
lakomnosti in grabezljivosti, Snov njegove komedije je Zivljenjsko
zavarovanje, ki je pred leti tudi pri nas marsikomu nudilo priliko
za neokusne »kupéije s smrtjo«. Toda videti je, kakor da bi bil Aver-
¢enko predobrodufen za to malodane pofastno snov. Izognil se je
veliki moZnosti in je raji izbral prikupnejo. Njegovo delo ni ko-
medija &lovetke lakomnosti, marve¢ komedija napol ¢udaskega
trgovca, maniénega zavaroyalnega agenta in spet nekoliko ¢udadke-
ga literata, ki mirno in brezbriZzno gleda in dopudéa kupdéijo s svojo
smrtjo.

Tako je nastala komedija, ki je zabavna in v katero je vpletena
tudi vesela ljubavna zgodba s sreénim izidom. Odlikujejo jo vse
Averéankove vrline: sveza dovtipnost, neizérpna humoristi¢na do-
miselnost, zabavne situacije in vsa lahkotna dobrodu$nost njegovega
humorja, za katerim pa se tukaj skoraj grozeée cutijo velike moz-
nosti, ki so skrite v snovi. Averéenko se giblje med njimi, se jih
zdaj pa zdaj rahlo dotakne, vendar jih ne razgiblje in ne izkoristi,
marved ostane zvest svoji naravi, ki je igriva, brezskrbna in pri-
kupno poljudna. Jen¥e

A. Avercenko: Kupéija s smrtjo

A. Averéenko je nekak naslednik in dedié¢ znamenitega ruskega
feljtonista Dorofevida, ki ji slovel po svojih kratkih &rticah v starem
moskovskem »Ruskem Slovu«. Napisal je Averéenko sto in sto
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zgodbic, majhnih, srékanih stvaric, katere &lovek prebere s prav po-
sebno naslado, se fletno nasmehne in rede: »Arkadij, dobro si na-
redil'« — Ne glede na zabavnost njegovih miniaturic, pa ni mo-
goce odrekati njegovemu svojstvenemu delu umetni$ke vrednosti in
bogme vlasih se pribliza celo onemu najvedjemu mojstrstvu, ki ga
je Cehov tako sijajno obvladal. Od sodobnikov, ki so hodili nekako
ista pota, dale¢ prekaSa Nemca Hollinga in Francoza Viktorja Au-
burtina, kajti njegova $ala in dovtip sta pogosto jedka in prideta
ze v rajone sodobne satire.
*

»Kupéija s smrtjo« je edino njegovo dramsko delo in je predlo
z uspehom vse odre, lahko bi rekli vseh evropskih narodov. Nastalo
jc delo v oni svojevrstni dobi, katera je dvignila tudi pri nas mnogo
vriéa, hrupa in celo opravidenega ogorlenja — doba ko so zago-
netni in brezvestni $pekulanti navajali in zavajali ljudi, da so se
zavarovali za visoke vsote, odnosno so zavarovali starlke in bolnike,
in radunali, da jim bo smrt odprla vir dohodkov in premoZenja.

To uporabi Averéenko kot osnovno idejo in za hrbtenico svoje
igre, ki jo imenuje »Igra s smrtjo«.

*

A ne samo to je Averdenku vaZno! Poleg spretno zgrajene ko-
medije, v kateri se odigrava vse popolnoma logiéno in nepretirano
.calisti¢no, ustvari vrsto tipov, ki so Zivi in dognano risani. Vsi ti
tipi so obdelani z ono minucijoznostjo in izdelanostjo, kot jo more
“imeti le pisatelj, katerega glavna mod leZzi v majhni zgodbi, kajti
tam se je naudil s kratkimi potezami in malo sredstvi, povedati
mnogo.

Tu imamo starega Taldikina, fantasta, ki je napol umetnik, na-
pol kupdijski élovek, vendar poslednji vselej propade na ratun prve-
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ga. Dober ¢lovek je in tezko mu je pri srcu, ko se bori med izgledi
narediti dobro kupdijo in pa med ceno, ki jo mora pladati zato
nekdo drugi. Te scene so gotovo najvrednejde in imajo v sebi nekaj
fantastiéno poSastnega. —

Tudi oba agenta - konkurenta Glibovi¢ in Notkin sta iz dobrega
testa. Njun poklic ju naredi vsa pretkana in navihana, da jima ni
nobeno sredstvo preslabo, s katerim naskodita svoje Zrtve za zava-
revanje. Ljubezen, oletovske brige, skrb za otroke, za bodoénost,
vse to so jima zanjke in pasti, v katere padajo in se zapletajo, nié
hudega slutedi ljudje. Ljudje pa so zanju nepodpisana polica na smrt
ali dozivetje.

Nasprotno plat, ki pa holete Zivljenje Sele Ziveti, tvorita pa
zdrava napol kmecka Zoja in bolni pisatelj Kazancev. 1z te bolezni,
ki mu daje mo¥nost Ziveti $¢ tri mesece, naredi Zoja s svojo de-
klitko ljubkostjo — &ednost, ki se sprevrZze v ljubezen, v zdravije in
v vero v zivljenje.

*

Averéenko je tudi pri nas znan pisatel]. Zato bo dobrodosla
njegova komedija vsem onim, ki ljubijo duhovitost in blestede do-
misleke ruskega kozerja. Ost.

Agent v navduSenju
Glibovié:

Pardon gospa! Mene lahko psujete in poniZujete, kolikor hodlete,
ampak naSo druzbo, prosim, pustite pri miru! Ali mislite, da le-
tamo, tekamo, se uniujemo in delamo ¢udeze — samo zaradi de-
narja? — Ali zares ne morete dopustiti, da bi bilo v takem poslu
tudi nekaj fanatizma in poezije. Poglejte, na primer: vi greste po
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ulici in vidite &loveka, ki se vam bliza. Kaj je ta &lovek za vas?
Ni¢, {ikcija. Navaden pasant, ki ga lahko vzame vrag. Zame pa je
vsak pasant surov, neobdelan materijal. Zato tudi takoj zacnem
pogovor % njim. Predstavim se... Odaram ga. Vedno bolj se za-
pleta v pajéevino, utrujen je. omehéan z mojimi toplimi besedami.
In naenakrat — lop! (Kri&i kot v ckstazi) Muha je ujeta, pogleite
jo, kako brendi in cepeta v mojih izvezbanih $apah... Aha, imam
te! Zdaj ti Ze pokaZem! Ali hode¥ Ziveti in dodakati izpladilo tvo-
jega zavarovanja? Na koliko? Na pet? Na deset let> Ali za primer
smrti? Cakaj! Podakaj! Kam se ti pa mudi? Ne bo¥ se izmuznil,
bratec! Stoj! Kondano! Oprostite! Se sam ne ve, kdaj se je zavaroval.
Samo tezko diha, kakor utrujen konj. Jaz pa sveZ, boder, energien
-— ponujam, letim naprej k drugemu, k tretjemu, k Cetrtemu. Prija-
teljstvo, zakonska ljubezen, materinska ¢ustva — vse to se vsiplje v
en sam lonec nasega ¢udovitega »Prometeja«. Potem se pa vse to
razdeli v tiso¢ in tiso¢ -policah po vsej zemeljski obli. Same police,
police in police! O, moj Bog! Ce bi vedeli, koliko nezavarovanih
ijudi se Se potika po svetu!

Olga Grigorijevna! Ali ne razumete, draga moja, da bi me ne
bili pustili niti &z prag, & ne bi bil prifel k vam skozi vale srce,
temved skozi vrata kot navaden, povpreden agent za Zivljenjsko za-
varovanje. Jaz sem ¢lovek dela. Kajti to je moja dolznost. Nisem
grd ¢lovek, znam govoriti in moja sfera je v glavnem — sfera srca.
Ali ni to tragedija, da moramo na dolgo in na $iroko tolmaditi lju-
dem niihovo lastno korist? To se pravi vle¢i ¢loveka za lase v ne-
betko kraljestvo. Samo premislite: tudi vi imate druZino, imate
otroke, ki niso preskrbljeni. Ce se pa pri nas zavarujete, morate pe-
riodi¢no vlagati manjie vlote, sicer vam zaZugamo in vas prisilimo
do tega. Ce prenchate pladevati, bodo vasi otroci, va$a mala deca,
vasi drobni, neZni. ..
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Prav, prav! Pa naj jih vzame vrag! No, dobro torej! Ce je stvar
taka, zavarujte sami sebe, da pozneje lahko dobite zavarovalnino.
(Nervozno in ljubeznivo.) Recimo, platujte kakih deset let d&isto
majhne, najcene obroke. Ce bi jih vlagali v banko, bi jih spri¢o &o-
veske slabosti prav gotovo kedaj kaj dvignili, & so pa denarni v
nadih rokah, jih Ziv vrag...

Ob stopedesetletnici slovenske drame
28. XII. 1789 — 28. XIL 1939.

Dne 28. t .m. je proslavilo Narodno gledali¥¢e v Ljubljani sto-
petdesetletnico prve slovenske gledalitke predstave z uprizoritvijo
Linhartove »Zupanove Miche«, ki je bila kot prva slovenska igra
uprizorjena 28. decembra leta 1789. v ljubljanskem Stanovskem gle-
dalid¢u. Slavnostni govor pred predstavo je govoril &an slovenske
akademije, univerzitetni profesor dr. Fr. Kidri¢. Uprava Narodnega
gledalifda in ravnateljstvo Drame pa sta na tiskanem sporedu obja-
vila naslednje spremne besede:

Komu Mati¢ek, Micka, héi Zupana,
ki mar mu je slovenstvo, nista znana?

V letu 1789., v letu velike francoske revolucije, ki je prinesla
svobodo ljudskim mnoZicam, se je v Ljubljani, na deskah, ki po-
menijo svet, odigrala druga tiha, skromna revolucija, nemara ne brez
boja, toda ljubeznivo in vedro, kakor se vrie vsi prevrati, ki izvirajo
iz duha in veljajo duhu. Dne 28. decembra tistega leta je bila v
ljubljanskem Stanovskem gledali¥¢u igrana Linhartova »Zupanova
Micka«, prvo slovensko dramsko delo in prva igra, ki se je v slo-
ven¥dini igrala v gledali¥¢u. To dejanje je zmagovito zakljuéilo pe-
hod v stran potisnjenega, zanemarjenega in zatiranega slovenskega
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jezika, ki se je od Trubarjevih ¢asov prebijal do tega, da bi postal
izraz slovenskega duha in nosilec slovenske kulture. Narod brez pri-
povedniStva in brez drame po Levstikovem mnenju ne more govo-
riti o svoji knjiZevnosti. Z »Zupanovo Micko« je Linhart postavil
temelj nasi dramatiki.

Njegov prvenec ni izviren, a presajen je z roko genialnega obli-
kovalca narodne usode. Zakaj »Zupanova Micka« ni samo resni¢no
podomadena in poslovenjena, marveé je izbrana z umom éloveka,
ki je éutil svoj ¢as, svoj narod in kulturne moZnosti v njem. V te;j
preprosti igri se kakor v Beaumarchais-jevi komediji ¢utijo velike
socialne napetosti tistega ¢asa, nasprotstvo med stanovi, ki je pri nas
bilo hkratu tudi narodno, kajti ljudstvo je v nafem svetu pomenilo

slovenstvo in gospoda nemstvo. Linhart je pogumno stopil na stran
ljudstva in slovenstva.

Ravno tako je prva slovenska igra genialno izbrana s stalis¢a
kulturne ravni, iz katere in za katero je nastala. Njeno sredidle je
kmecki svet v njegovih stikih z gospodo. S to snovjo je Linhart
zadel moznost, ki jo je videl sedemdeset let kasneje Fran Levstik,
ko je ugibal o snovi slovenske dramatike: »Sam Sirokople¢i kmet
brez tezave pripoveduje svoje proste misli v prosti besedi, in slo-
venski dramatik bi le same kmelke znadaje lahko obrazil po Ziv-
lienji in naravi. — Ko bi gledalisée imeli, morda bi se naredile kake
vesele igre iz kmedkega Zivljenja. . .«

Tako podaja ustanovitelj slovenske drame roko najvedjemu slo-
venskemu literarnemu vodniku. Dal nam je delo, ki je veljalo svo-
jemu dasu, a je ostalo vsej bodoénosti tega naroda. Bilo je vogelni
kamen tedanjega narodnega Zivljenja in je ostalo vogelni kamen
njegovi kulturi. Ce tega borca in njegovo delo danes dasti Talija,
kakor v nagrobnem napisu prorokuje PreSeren, ¢e ga dasti slovenska
Talija, ga dasti v imenu vsega slovenskega naroda, h kateremu se je
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v »Zupanovi Micki« tako samozavestno in ljubeznivo priznal in
igar jeziku je s svojo vedro revolucijo prinesel vijo veljavo in svo-
bodo v svetu duha in kulture.

Uprava Narodnega gledalis¢a in ravnateljstvo Drame.

Prihodnji dramski spored

Dramsko osobje Studira pod vodstvom reZiserja dr. Br. Krefta
originalno komedijo Ferda Kozaka, ki bo imela svojo krstno pred-
tavo proti sredi tega meseca. Kozakova komedija se vrii v malo-
meddanskem, predmestnem slovenskem Zivljenju, v &igar srediséu
stoji slovenski inteligent, idealist &isto nafega kova, idealist, ki se je
umaknil iz Zivljenja in se zaprl v svoj ¢udadko in neboglieno vi-
sokoumni svet. Komedija kaZe prebujenje tega ¢loveka v trdo re-
alnost, kjer podleZe v prvem sreanju z resni¢nostjo. V glavnih vlo-
gah: Nablocka, M. Danilova, Sim¢i¢eva, Gregorin, Cesar in Sever.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledali¥¢a v Ljubljani. Predstavnik-
Oton Zupanéié. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Karel Mahkora. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Oddajajo se zdravlla no recepte vseh bolnl&kih blaga|n. — Priparofa malinovec
pristen, naraven v vseh mnoZinah. — Orig. noruedko ribje olje, sveZe, nal-
fine]&e vedno v zalogi. — Harotlia tofno po povzetju!

Klavirje, gosli, ¢ela, saksofone, trompete, klarinete:
Hohner harmonike in vse glasbilne potrebsc¢ine od
Solskih do prvovrstnih izdelkov kupite najceneje pri

WARBINEK
MIKLOSICEVA 4

Garantirano mojstrsko popravilo in
izboljSanje glasu ‘pri vseh glasbilih

A. JANEZIC

Galanterijske in modne potrebiline

So[skc, pisarniske in kjigoveske potreb-
$¢ine na debelo in na drobno

LJUBLJANA Kuigoveznica, industrija Solskib zvezkov
FLORJANSKA ULICA 12 — 14 in poslovnib knjig
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Kupcijas smrijo
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